
I N L I C H T I N G E N F O R M U L I E R O P N E M I N G I N D E B A S I S R E G I S T R A T I E P E R S O N E N ( B R P ) 

Gemeente: 

datum. . . .: nummer: 

Formularz informacyjny na potrzeby rejestracji w gminnym rejestrze danych osobowych (Pools) - lloflCHeHMfl OTHOcmeribHO BHeceHMfl AaHHbix B MyHML|MnanbHyio 6a3y nepcoHanbHbix AaHHbix 

(Russisch) - Informacni formulaf pro zafazeni do evidence obyvatel obce (Tsjechisch) - Informacny formular pre zapis osobnych udajov do registra obyvatel'ov obecnej spravy (Slowaaks) -

Adatkozio nyomtatvany a szemeiyi adatok telepiilesi adatbazisba torteno felvetelehez (Hongaars) - Formular de inregistrare in evidenja populatiei (Roemeens) - 3aneneHne 3a BnwcBaHe 

B 061AMHCKKIH peracTbp Ha nwHHWTe AaHHM (Bulgaars) - Zahtev za upis u registar stanovnistva (Servisch) - tsj*j*z> J J » . I ^ » J J I J J pU cifi f J (Farsi) 

*) Indien feiten buiten Nederland hebben plaatsgevonden, dient u dit door middel van overlegging van bewijsstukken aan te tonen 
(in een gangbare t a a l gesteld) - *Jesli poszczegolne fakty mialy miejsce poza Holandia_, nalezy przedlozyc odnosne dokumenty sporzadzone w powszechnie stosowanym jezyku) -

* B cnysae, ecnn KaKne-TO cpaKTbi menw Mecro 3a npeAenaMM HwAepnaHAOB, Bbi o6swaHbi npeAtsiBMTb cooTBeTCTByiomne flOKyivieHTbi, cocTaBneHHbie Ha o6iAeynoTpe6wTeribHOM 

H3biKe. - *Pokud se skutecnosti odehraly mimo uzemi Nizozemska, musi byt prokazany pomoci pfedlozeni dukaznich materialu (ve vseobecne znamem jazyce) - * Ak sa skutocnosti 

odohrali mimo Holandska, ste povinny/-a podlozif ich dokladmi vystavenymi v bezne pouzivanom jazyku) - * Amennyiben egyes adatok Hollandian kiviilre vonatkoznak, akkor azt egy 

elfogadott nyelven kesziilt iratokkal kell igazolnia) - *Faptele petrecute in afara Tarilor de Jos trebuie susjinute prin documente doveditoare (intocmite intr-o limba de larga circulate) -

*AKO o6cTOsrrencTBaTa ca ce cbciomw M3BT>H HwAepnaHAMfl, Tpa6Ba Aa m yAOCTOBepnTe, Karo npeflCTaBirre AOKywieHTM (M3AaAeHM Ha o6monpweT e3HK). - *) Ukoiiko su greske 

nastale van Holandije, potrebno je da to dokazete dostavljanjem dokaza (na jednom od cesto koriscenih jezika) -

jV?j j ' is^i ̂ ) ^JiJ* ISJ\A* j.3ta U I j j i JjL) o i i <"<?' Jjift j l i . j j ^j^aJA j ^ l * 

U heeft het recht om geheimhouding van uw persoonsgegevens aan te vragen - Maj^ Paiistwo prawo poprosic 0 utajnienie swoich danych osobowych - Bbi wi/ieeie 

npaBO noAaTb saflBnenne 0 coxpaHeHWM Baainx nepcoHanbHbix AaHHbix B TaiiHe - Mate pravo zazadat 0 uchovani vasich osobnich udaju v tajnosti - Mate pravo poziadaf 0 utajenie 

Vasich osobnych udajov - Onnek jogaban all a szemelyes adataira vonatkozoan titoktartast kerni - Aveji dreptui de a cere pastrarea confidentialitatii datelor dumneavoastra personale -

Mhiaie npaBO Aa nowcKaie nHHHme Bu AaHHw Aa He ce pa3npocTpaHABaT. - Imate pravo da zatrazite cuvanje tajnosti vasih licnih podataka -

g e s l a c h t s - / f a m i l i e n a a m - nazwisko rodowe - cpaMMnMH - pfijmeni - priezvisko -

csaladi nev - numele de familie - npe3MMe/cpaMnnHO MMe - prezime - c ^ j ^ L i pL, 

g e s l a c h t s - / f a m i l i e n a a m - nazwisko rodowe - cpaMMnMH - pfijmeni - priezvisko -

csaladi nev - numele de familie - npe3MMe/cpaMnnHO MMe - prezime - c ^ j ^ L i pL, 

M e t i n g a n g v a n w a n n e e r d r a a g t u d e z e n a a m ? -

Od kiedy nosi Pan/i to nazwisko? - C KaKoro BpeMeHM Bbi HocwTe aiy cpaMMnwio? - Odkdy mate 

toto jmeno? - Odkedy pouzivate toto priezvisko? - Miota viseli ezt a nevet? - De cand purtati 

acest nume? - OTKora M3non3BaTe TOBa UMe? - Od kada nosite ovo prezime? -
v < . 1 1 tjSi\jjLk p\j j j l ^J^-JJLI j l 

M e t i n g a n g v a n w a n n e e r d r a a g t u d e z e n a a m ? -

Od kiedy nosi Pan/i to nazwisko? - C KaKoro BpeMeHM Bbi HocwTe aiy cpaMMnwio? - Odkdy mate 

toto jmeno? - Odkedy pouzivate toto priezvisko? - Miota viseli ezt a nevet? - De cand purtati 

acest nume? - OTKora M3non3BaTe TOBa UMe? - Od kada nosite ovo prezime? -
v < . 1 1 tjSi\jjLk p\j j j l ^J^-JJLI j l 

M e t i n g a n g v a n w a n n e e r d r a a g t u d e z e n a a m ? -

Od kiedy nosi Pan/i to nazwisko? - C KaKoro BpeMeHM Bbi HocwTe aiy cpaMMnwio? - Odkdy mate 

toto jmeno? - Odkedy pouzivate toto priezvisko? - Miota viseli ezt a nevet? - De cand purtati 

acest nume? - OTKora M3non3BaTe TOBa UMe? - Od kada nosite ovo prezime? -
v < . 1 1 tjSi\jjLk p\j j j l ^J^-JJLI j l 

H e e f t u o o k a n d e r e n a m e n g e h a d ? - Czy mial/a Pan/i inne nazwiska? - Hocunn nu 

Bbi Apyryio(Me) apaMMnnio(M)? - Mel/a jste i jina jmena? - Mali ste v minulosti aj ine 

priezviska? - Volt Onnek masik neve is? - A(i mai avut alte nume? - UManw nw CTe M Apy™ 

MMeHa? - Da li ste nekad imali druga prezima? - ?OJ' p» L S ^ 

• j a - Tak - fla - Ano - Ano - Igen - Da - fla - Da - <k 

• n e e - Nie - HeT - Ne - Nie - Nem - Nu - He - Ne - ^ 

Z o j a , w e l k e e n o p g r o n d w a a r v a n is u w n a a m g e w i j z i g d ? - Jesli tak, 

prosze podac jakie i na jakiej podstawie zostalo ono zmienione? - Ecnw Aa, TO KaKyiofw), 

H Ha KaKOM ocHOBaHMM Bawa dpaMMnnfl 6bina M3MeHeHa? - Pokud ano, jake to bylo a 

z jakeho duvodu se zmenilo? - Ak ano, ake a aky bol dovod zmeny Vasho priezviska? -

Ha igen, mi volt az, es mi volt a nevvaltas oka? - Daca da, care au fost acestea si care a 

fost motivul schimbarii de nume? - B cnynaii ne Aa, KBKBM MMeHa M no KaKBa npMHMHa 

MMeTO BM e 6wno npoMeHeno? - Ukoiiko je da, koji je razlog promene prezimena? -
*....« j i j j j i i J J j j ^ j l j j U . (.Li (.IJS IAL Ji 

*) 

Z o j a , w e l k e e n o p g r o n d w a a r v a n is u w n a a m g e w i j z i g d ? - Jesli tak, 

prosze podac jakie i na jakiej podstawie zostalo ono zmienione? - Ecnw Aa, TO KaKyiofw), 

H Ha KaKOM ocHOBaHMM Bawa dpaMMnnfl 6bina M3MeHeHa? - Pokud ano, jake to bylo a 

z jakeho duvodu se zmenilo? - Ak ano, ake a aky bol dovod zmeny Vasho priezviska? -

Ha igen, mi volt az, es mi volt a nevvaltas oka? - Daca da, care au fost acestea si care a 

fost motivul schimbarii de nume? - B cnynaii ne Aa, KBKBM MMeHa M no KaKBa npMHMHa 

MMeTO BM e 6wno npoMeHeno? - Ukoiiko je da, koji je razlog promene prezimena? -
*....« j i j j j i i J J j j ^ j l j j U . (.Li (.IJS IAL Ji 

*) 

Z o j a , w e l k e e n o p g r o n d w a a r v a n is u w n a a m g e w i j z i g d ? - Jesli tak, 

prosze podac jakie i na jakiej podstawie zostalo ono zmienione? - Ecnw Aa, TO KaKyiofw), 

H Ha KaKOM ocHOBaHMM Bawa dpaMMnnfl 6bina M3MeHeHa? - Pokud ano, jake to bylo a 

z jakeho duvodu se zmenilo? - Ak ano, ake a aky bol dovod zmeny Vasho priezviska? -

Ha igen, mi volt az, es mi volt a nevvaltas oka? - Daca da, care au fost acestea si care a 

fost motivul schimbarii de nume? - B cnynaii ne Aa, KBKBM MMeHa M no KaKBa npMHMHa 

MMeTO BM e 6wno npoMeHeno? - Ukoiiko je da, koji je razlog promene prezimena? -
*....« j i j j j i i J J j j ^ j l j j U . (.Li (.IJS IAL Ji 

*) 

Z o j a , w e l k e e n o p g r o n d w a a r v a n is u w n a a m g e w i j z i g d ? - Jesli tak, 

prosze podac jakie i na jakiej podstawie zostalo ono zmienione? - Ecnw Aa, TO KaKyiofw), 

H Ha KaKOM ocHOBaHMM Bawa dpaMMnnfl 6bina M3MeHeHa? - Pokud ano, jake to bylo a 

z jakeho duvodu se zmenilo? - Ak ano, ake a aky bol dovod zmeny Vasho priezviska? -

Ha igen, mi volt az, es mi volt a nevvaltas oka? - Daca da, care au fost acestea si care a 

fost motivul schimbarii de nume? - B cnynaii ne Aa, KBKBM MMeHa M no KaKBa npMHMHa 

MMeTO BM e 6wno npoMeHeno? - Ukoiiko je da, koji je razlog promene prezimena? -
*....« j i j j j i i J J j j ^ j l j j U . (.Li (.IJS IAL Ji 

*) 

Z o j a , w e l k e e n o p g r o n d w a a r v a n is u w n a a m g e w i j z i g d ? - Jesli tak, 

prosze podac jakie i na jakiej podstawie zostalo ono zmienione? - Ecnw Aa, TO KaKyiofw), 

H Ha KaKOM ocHOBaHMM Bawa dpaMMnnfl 6bina M3MeHeHa? - Pokud ano, jake to bylo a 

z jakeho duvodu se zmenilo? - Ak ano, ake a aky bol dovod zmeny Vasho priezviska? -

Ha igen, mi volt az, es mi volt a nevvaltas oka? - Daca da, care au fost acestea si care a 

fost motivul schimbarii de nume? - B cnynaii ne Aa, KBKBM MMeHa M no KaKBa npMHMHa 

MMeTO BM e 6wno npoMeHeno? - Ukoiiko je da, koji je razlog promene prezimena? -
*....« j i j j j i i J J j j ^ j l j j U . (.Li (.IJS IAL Ji 

*) 

v o o r n a m e n - imiona - MM« M OTMecTBO - kfestni jmena - krstne mena - utonevek -

prenumele - nMHHM MMeHa - imena - (i») pLi 

v o o r n a m e n - imiona - MM« M OTMecTBO - kfestni jmena - krstne mena - utonevek -

prenumele - nMHHM MMeHa - imena - (i») pLi 

g e b o o r t e d a t u m - data urodzenia - AaTa powAeHMn - datum narozeni - datum narodenia -

szuletes idopontja - data nasterii - AaTa Ha pawAane - datum rodenja - J y 

*) 

g e b o o r t e d a t u m - data urodzenia - AaTa powAeHMn - datum narozeni - datum narodenia -

szuletes idopontja - data nasterii - AaTa Ha pawAane - datum rodenja - J y 

*) 

p l a a t s e n l a n d v a n g e b o o r t e - miejsce i kraj urodzenia - MecTO M CTpaHa proxAeHMa -

misto a stat narozeni - miesto a krajina narodenia - szuletesi hely es orszag - locul si (ara 

nasterii - HaceneHO MACTO M CTpaHa Ha pa>KAaHe - mesto i zemlja rodenja -

p l a a t s e n l a n d v a n g e b o o r t e - miejsce i kraj urodzenia - MecTO M CTpaHa proxAeHMa -

misto a stat narozeni - miesto a krajina narodenia - szuletesi hely es orszag - locul si (ara 

nasterii - HaceneHO MACTO M CTpaHa Ha pa>KAaHe - mesto i zemlja rodenja -

g e s l a c h t - ptec - non - pohiavi - pohlavie - neme - sexul - non - pol - • m a n n e l i j k - mezczyzna - MywcKow - muz - muz - ferfi - masculin -

M W K M - muski - - O " 

• v r o u w e l i j k - kobieta - weHciwii - zena - zena - nd - feminin - weHCKM -

zenski - j j 

n a t i o n a l i t e i t - obywatelstwo - rpa>KAaHCTBO - statni obcanstvi - statna prislusnosf -

allampolgarsag - ceta{enia - rpaxcAaHCTBO - drzavljanstvo - CJLUUU 



Sinds wanneer heeft u deze n a t i o n a l i t e i t ? - Od kiedy posiada Pan/i to obywatelstwo? 

C KaKoro BpeMeHH Bbi HMeeTe are rpaxvtaHCTBO? - Odkdy mate toto statni obcanstvi? -

Odkedy mate tuto statnu prislusnost'? - Miota ez az allampolgarsaga? -

De cand aveji aceasta cetajenie? - OTKora npwTewaBaTe TOBa rpa>KflaHCTBO? -

Od kada imate ovo drzavljanstvo? - I J orf t ^ J 1 2 J 

Sinds wanneer heeft u deze n a t i o n a l i t e i t ? - Od kiedy posiada Pan/i to obywatelstwo? 

C KaKoro BpeMeHH Bbi HMeeTe are rpaxvtaHCTBO? - Odkdy mate toto statni obcanstvi? -

Odkedy mate tuto statnu prislusnost'? - Miota ez az allampolgarsaga? -

De cand aveji aceasta cetajenie? - OTKora npwTewaBaTe TOBa rpa>KflaHCTBO? -

Od kada imate ovo drzavljanstvo? - I J orf t ^ J 1 2 J 

Sinds wanneer heeft u deze n a t i o n a l i t e i t ? - Od kiedy posiada Pan/i to obywatelstwo? 

C KaKoro BpeMeHH Bbi HMeeTe are rpaxvtaHCTBO? - Odkdy mate toto statni obcanstvi? -

Odkedy mate tuto statnu prislusnost'? - Miota ez az allampolgarsaga? -

De cand aveji aceasta cetajenie? - OTKora npwTewaBaTe TOBa rpa>KflaHCTBO? -

Od kada imate ovo drzavljanstvo? - I J orf t ^ J 1 2 J 

t e l e f o n i s c h b e r e i k b a a r op: - dost^pnosc pod numerem telefonu: - TenerJpoH A ™ CBH3H: -

telefonicky je mozne zastihnout vas na cisle: - telefonicky kontakt: - telefonos elerhetoseg: -

numarul de telefon la care putetj fi contactat(a): - TenecpOHeH HOMep, Ha KOMTO OTroBapsTe: -

dostupni na sledecem broju telefona: - i>l3 • J-^ 

t e l e f o n i s c h b e r e i k b a a r op: - dost^pnosc pod numerem telefonu: - TenerJpoH A ™ CBH3H: -

telefonicky je mozne zastihnout vas na cisle: - telefonicky kontakt: - telefonos elerhetoseg: -

numarul de telefon la care putetj fi contactat(a): - TenecpOHeH HOMep, Ha KOMTO OTroBapsTe: -

dostupni na sledecem broju telefona: - i>l3 • J-^ 

t e l e f o n i s c h b e r e i k b a a r op: - dost^pnosc pod numerem telefonu: - TenerJpoH A ™ CBH3H: -

telefonicky je mozne zastihnout vas na cisle: - telefonicky kontakt: - telefonos elerhetoseg: -

numarul de telefon la care putetj fi contactat(a): - TenecpOHeH HOMep, Ha KOMTO OTroBapsTe: -

dostupni na sledecem broju telefona: - i>l3 • J-^ 

E-mail - adres e-mail - aflpec an. noHTbi - e-mailova adresa - e-mail: - e-mail cim -

adresa de e-mail - eneicrpoHHa noma - e-adresa - ( u > uri) j j&Jl U - J J I 

E-mail - adres e-mail - aflpec an. noHTbi - e-mailova adresa - e-mail: - e-mail cim -

adresa de e-mail - eneicrpoHHa noma - e-adresa - ( u > uri) j j&Jl U - J J I 

a d r e s in de g e m e e n t e - adres w gminie - aApec B flaHHOM MyHnuwnannTeTe - adresa v 

obci - adresa v obci - cim a telepulesen - adresa in cadrul municipalitajii - aflpec B o6mnHaTa -

adresa u opstini - o'j^ 

a d r e s in de g e m e e n t e - adres w gminie - aApec B flaHHOM MyHnuwnannTeTe - adresa v 

obci - adresa v obci - cim a telepulesen - adresa in cadrul municipalitajii - aflpec B o6mnHaTa -

adresa u opstini - o'j^ 

i n w o n e n d bi j - zamieszkuj? u - npowwBaeT y - osoba, u ktere bydlite - byvajuci u - kinel lakik -

in gazda la - mmym, npn - mesto boravka kod - . - ^ j ^ ^ ^ 

i n w o n e n d bi j - zamieszkuj? u - npowwBaeT y - osoba, u ktere bydlite - byvajuci u - kinel lakik -

in gazda la - mmym, npn - mesto boravka kod - . - ^ j ^ ^ ^ 

datum en p l a a t s v a n a a n k o m s t in Nederland - data i miejsce przyjazdu do Holandii -

AaTa M Mecro Bbe3fla Ha TeppnTopnio HuAepnaHAOB - datum a misto vstupu do Nizozemska -

datum a miesto prichodu do Holandska - a Hollandiaba erkezes idopontja es helye -

data si locul sosirii in Jarile de Jos - AaTa w HaceneHO MHCTO Ha npucTuraHe B HuAepnaHAHfl -

datum i mesto dolaska u Holandiju - J J J J J=-= J £ J J J 

datum en p l a a t s v a n a a n k o m s t in Nederland - data i miejsce przyjazdu do Holandii -

AaTa M Mecro Bbe3fla Ha TeppnTopnio HuAepnaHAOB - datum a misto vstupu do Nizozemska -

datum a miesto prichodu do Holandska - a Hollandiaba erkezes idopontja es helye -

data si locul sosirii in Jarile de Jos - AaTa w HaceneHO MHCTO Ha npucTuraHe B HuAepnaHAHfl -

datum i mesto dolaska u Holandiju - J J J J J=-= J £ J J J 

datum en p l a a t s v a n a a n k o m s t in Nederland - data i miejsce przyjazdu do Holandii -

AaTa M Mecro Bbe3fla Ha TeppnTopnio HuAepnaHAOB - datum a misto vstupu do Nizozemska -

datum a miesto prichodu do Holandska - a Hollandiaba erkezes idopontja es helye -

data si locul sosirii in Jarile de Jos - AaTa w HaceneHO MHCTO Ha npucTuraHe B HuAepnaHAHfl -

datum i mesto dolaska u Holandiju - J J J J J=-= J £ J J J 

land van v e r t r e k n a a r N e d e r l a n d - kraj, z ktorego przyjechano do Holandii -

us KaKOM CTpaHbi Bbi npwexami B HuAepnaHAbi - stat, ze ktereho jste do Nizozemska pfijel/a -

stat, z ktoreho ste odisli do Holandska - orszag, ahonnan Hollandiaba erkezett -

{ara din care atj plecat spre Jarile de Jos - CTpaHa, OT KOHTO CTe omtTyBanu 3a HnflepnaHAHfl -

zemlja iz koje ste dosli u Holandiju - v £ ^-J> ̂  <i LS'JJ L> LSJS& 

land van v e r t r e k n a a r N e d e r l a n d - kraj, z ktorego przyjechano do Holandii -

us KaKOM CTpaHbi Bbi npwexami B HuAepnaHAbi - stat, ze ktereho jste do Nizozemska pfijel/a -

stat, z ktoreho ste odisli do Holandska - orszag, ahonnan Hollandiaba erkezett -

{ara din care atj plecat spre Jarile de Jos - CTpaHa, OT KOHTO CTe omtTyBanu 3a HnflepnaHAHfl -

zemlja iz koje ste dosli u Holandiju - v £ ^-J> ̂  <i LS'JJ L> LSJS& 

land van v e r t r e k n a a r N e d e r l a n d - kraj, z ktorego przyjechano do Holandii -

us KaKOM CTpaHbi Bbi npwexami B HuAepnaHAbi - stat, ze ktereho jste do Nizozemska pfijel/a -

stat, z ktoreho ste odisli do Holandska - orszag, ahonnan Hollandiaba erkezett -

{ara din care atj plecat spre Jarile de Jos - CTpaHa, OT KOHTO CTe omtTyBanu 3a HnflepnaHAHfl -

zemlja iz koje ste dosli u Holandiju - v £ ^-J> ̂  <i LS'JJ L> LSJS& 

i n d i e n e e r d e r in N e d e r l a n d g e w o o n d , l a a t s t e gemeente v a n o p n e m i n g in 

het p e r s o o n s r e g i s t e r e n wanneer - jesli wczesniej mieszkal/a Pan/i w Holandii, 

prosz? podac ostatni^ gmin?, w ktorej byl/a Pan/i zarejestrowany/a, oraz kiedy to byto -

ecnn Bbi npowuBanw B HnAepnaHAax paHee, yKawwTe nocneflHMii MyHnqnnanriTeT, B 6a3y 

Baujn AaHHbie, w KorAa - v pfipade dfivejsiho pobytu v Nizozemsku posledni obec, kde jste byl/a 

KOToporo 6binn BHeceHbi zafazen/a do registru obyvatel, a kdy se tak stalo - ak ste uz minulosti 

byvali v Holandsku, uved'te posledni) obec, ktora zapisala Vase udaje do registra obyvatel'ov 

a datum zapisu - ha korabban elt Hollandiaban: a legutobbi telepiiles, ahol a szemelyek 

nyilvantartasaba vettek, es ennek idopontja - daca aji mai locuit in Jarile de Jos, in ce 

municipalitate si cand atj fost inscris(a) ultima data in evidenja populatiei - AKO npeflu ere wnBenw 

B HuflepnaHflna, noconeTe oBmwHaTa, B KORTO nocneflno CTe Sunn BnwcaHM B perwcTbpa Ha 

HaceneHHeTO, M nepnofla. - ukoiiko ste ranije ziveli u Holandiji, poslednja opstina upisa u registar 

stanovnistva i kada -
j l ^JjLi j '*'• •;* olj$ pU CIJJ j l j J L5 j b j j j j j ^ J ^ I Jjl eJjS ^jSij j Ajii J J JLiS jSI 

i n d i e n e e r d e r in N e d e r l a n d g e w o o n d , l a a t s t e gemeente v a n o p n e m i n g in 

het p e r s o o n s r e g i s t e r e n wanneer - jesli wczesniej mieszkal/a Pan/i w Holandii, 

prosz? podac ostatni^ gmin?, w ktorej byl/a Pan/i zarejestrowany/a, oraz kiedy to byto -

ecnn Bbi npowuBanw B HnAepnaHAax paHee, yKawwTe nocneflHMii MyHnqnnanriTeT, B 6a3y 

Baujn AaHHbie, w KorAa - v pfipade dfivejsiho pobytu v Nizozemsku posledni obec, kde jste byl/a 

KOToporo 6binn BHeceHbi zafazen/a do registru obyvatel, a kdy se tak stalo - ak ste uz minulosti 

byvali v Holandsku, uved'te posledni) obec, ktora zapisala Vase udaje do registra obyvatel'ov 

a datum zapisu - ha korabban elt Hollandiaban: a legutobbi telepiiles, ahol a szemelyek 

nyilvantartasaba vettek, es ennek idopontja - daca aji mai locuit in Jarile de Jos, in ce 

municipalitate si cand atj fost inscris(a) ultima data in evidenja populatiei - AKO npeflu ere wnBenw 

B HuflepnaHflna, noconeTe oBmwHaTa, B KORTO nocneflno CTe Sunn BnwcaHM B perwcTbpa Ha 

HaceneHHeTO, M nepnofla. - ukoiiko ste ranije ziveli u Holandiji, poslednja opstina upisa u registar 

stanovnistva i kada -
j l ^JjLi j '*'• •;* olj$ pU CIJJ j l j J L5 j b j j j j j ^ J ^ I Jjl eJjS ^jSij j Ajii J J JLiS jSI 

i n d i e n e e r d e r in N e d e r l a n d g e w o o n d , l a a t s t e gemeente v a n o p n e m i n g in 

het p e r s o o n s r e g i s t e r e n wanneer - jesli wczesniej mieszkal/a Pan/i w Holandii, 

prosz? podac ostatni^ gmin?, w ktorej byl/a Pan/i zarejestrowany/a, oraz kiedy to byto -

ecnn Bbi npowuBanw B HnAepnaHAax paHee, yKawwTe nocneflHMii MyHnqnnanriTeT, B 6a3y 

Baujn AaHHbie, w KorAa - v pfipade dfivejsiho pobytu v Nizozemsku posledni obec, kde jste byl/a 

KOToporo 6binn BHeceHbi zafazen/a do registru obyvatel, a kdy se tak stalo - ak ste uz minulosti 

byvali v Holandsku, uved'te posledni) obec, ktora zapisala Vase udaje do registra obyvatel'ov 

a datum zapisu - ha korabban elt Hollandiaban: a legutobbi telepiiles, ahol a szemelyek 

nyilvantartasaba vettek, es ennek idopontja - daca aji mai locuit in Jarile de Jos, in ce 

municipalitate si cand atj fost inscris(a) ultima data in evidenja populatiei - AKO npeflu ere wnBenw 

B HuflepnaHflna, noconeTe oBmwHaTa, B KORTO nocneflno CTe Sunn BnwcaHM B perwcTbpa Ha 

HaceneHHeTO, M nepnofla. - ukoiiko ste ranije ziveli u Holandiji, poslednja opstina upisa u registar 

stanovnistva i kada -
j l ^JjLi j '*'• •;* olj$ pU CIJJ j l j J L5 j b j j j j j ^ J ^ I Jjl eJjS ^jSij j Ajii J J JLiS jSI 

i n d i e n e e r d e r in N e d e r l a n d g e w o o n d , l a a t s t e gemeente v a n o p n e m i n g in 

het p e r s o o n s r e g i s t e r e n wanneer - jesli wczesniej mieszkal/a Pan/i w Holandii, 

prosz? podac ostatni^ gmin?, w ktorej byl/a Pan/i zarejestrowany/a, oraz kiedy to byto -

ecnn Bbi npowuBanw B HnAepnaHAax paHee, yKawwTe nocneflHMii MyHnqnnanriTeT, B 6a3y 

Baujn AaHHbie, w KorAa - v pfipade dfivejsiho pobytu v Nizozemsku posledni obec, kde jste byl/a 

KOToporo 6binn BHeceHbi zafazen/a do registru obyvatel, a kdy se tak stalo - ak ste uz minulosti 

byvali v Holandsku, uved'te posledni) obec, ktora zapisala Vase udaje do registra obyvatel'ov 

a datum zapisu - ha korabban elt Hollandiaban: a legutobbi telepiiles, ahol a szemelyek 

nyilvantartasaba vettek, es ennek idopontja - daca aji mai locuit in Jarile de Jos, in ce 

municipalitate si cand atj fost inscris(a) ultima data in evidenja populatiei - AKO npeflu ere wnBenw 

B HuflepnaHflna, noconeTe oBmwHaTa, B KORTO nocneflno CTe Sunn BnwcaHM B perwcTbpa Ha 

HaceneHHeTO, M nepnofla. - ukoiiko ste ranije ziveli u Holandiji, poslednja opstina upisa u registar 

stanovnistva i kada -
j l ^JjLi j '*'• •;* olj$ pU CIJJ j l j J L5 j b j j j j j ^ J ^ I Jjl eJjS ^jSij j Ajii J J JLiS jSI 

i n d i e n e e r d e r in N e d e r l a n d g e w o o n d , l a a t s t e gemeente v a n o p n e m i n g in 

het p e r s o o n s r e g i s t e r e n wanneer - jesli wczesniej mieszkal/a Pan/i w Holandii, 

prosz? podac ostatni^ gmin?, w ktorej byl/a Pan/i zarejestrowany/a, oraz kiedy to byto -

ecnn Bbi npowuBanw B HnAepnaHAax paHee, yKawwTe nocneflHMii MyHnqnnanriTeT, B 6a3y 

Baujn AaHHbie, w KorAa - v pfipade dfivejsiho pobytu v Nizozemsku posledni obec, kde jste byl/a 

KOToporo 6binn BHeceHbi zafazen/a do registru obyvatel, a kdy se tak stalo - ak ste uz minulosti 

byvali v Holandsku, uved'te posledni) obec, ktora zapisala Vase udaje do registra obyvatel'ov 

a datum zapisu - ha korabban elt Hollandiaban: a legutobbi telepiiles, ahol a szemelyek 

nyilvantartasaba vettek, es ennek idopontja - daca aji mai locuit in Jarile de Jos, in ce 

municipalitate si cand atj fost inscris(a) ultima data in evidenja populatiei - AKO npeflu ere wnBenw 

B HuflepnaHflna, noconeTe oBmwHaTa, B KORTO nocneflno CTe Sunn BnwcaHM B perwcTbpa Ha 

HaceneHHeTO, M nepnofla. - ukoiiko ste ranije ziveli u Holandiji, poslednja opstina upisa u registar 

stanovnistva i kada -
j l ^JjLi j '*'• •;* olj$ pU CIJJ j l j J L5 j b j j j j j ^ J ^ I Jjl eJjS ^jSij j Ajii J J JLiS jSI 

i n d i e n e e r d e r in N e d e r l a n d g e w o o n d , l a a t s t e gemeente v a n o p n e m i n g in 

het p e r s o o n s r e g i s t e r e n wanneer - jesli wczesniej mieszkal/a Pan/i w Holandii, 

prosz? podac ostatni^ gmin?, w ktorej byl/a Pan/i zarejestrowany/a, oraz kiedy to byto -

ecnn Bbi npowuBanw B HnAepnaHAax paHee, yKawwTe nocneflHMii MyHnqnnanriTeT, B 6a3y 

Baujn AaHHbie, w KorAa - v pfipade dfivejsiho pobytu v Nizozemsku posledni obec, kde jste byl/a 

KOToporo 6binn BHeceHbi zafazen/a do registru obyvatel, a kdy se tak stalo - ak ste uz minulosti 

byvali v Holandsku, uved'te posledni) obec, ktora zapisala Vase udaje do registra obyvatel'ov 

a datum zapisu - ha korabban elt Hollandiaban: a legutobbi telepiiles, ahol a szemelyek 

nyilvantartasaba vettek, es ennek idopontja - daca aji mai locuit in Jarile de Jos, in ce 

municipalitate si cand atj fost inscris(a) ultima data in evidenja populatiei - AKO npeflu ere wnBenw 

B HuflepnaHflna, noconeTe oBmwHaTa, B KORTO nocneflno CTe Sunn BnwcaHM B perwcTbpa Ha 

HaceneHHeTO, M nepnofla. - ukoiiko ste ranije ziveli u Holandiji, poslednja opstina upisa u registar 

stanovnistva i kada -
j l ^JjLi j '*'• •;* olj$ pU CIJJ j l j J L5 j b j j j j j ^ J ^ I Jjl eJjS ^jSij j Ajii J J JLiS jSI 

i n d i e n e e r d e r in N e d e r l a n d g e w o o n d , l a a t s t e gemeente v a n o p n e m i n g in 

het p e r s o o n s r e g i s t e r e n wanneer - jesli wczesniej mieszkal/a Pan/i w Holandii, 

prosz? podac ostatni^ gmin?, w ktorej byl/a Pan/i zarejestrowany/a, oraz kiedy to byto -

ecnn Bbi npowuBanw B HnAepnaHAax paHee, yKawwTe nocneflHMii MyHnqnnanriTeT, B 6a3y 

Baujn AaHHbie, w KorAa - v pfipade dfivejsiho pobytu v Nizozemsku posledni obec, kde jste byl/a 

KOToporo 6binn BHeceHbi zafazen/a do registru obyvatel, a kdy se tak stalo - ak ste uz minulosti 

byvali v Holandsku, uved'te posledni) obec, ktora zapisala Vase udaje do registra obyvatel'ov 

a datum zapisu - ha korabban elt Hollandiaban: a legutobbi telepiiles, ahol a szemelyek 

nyilvantartasaba vettek, es ennek idopontja - daca aji mai locuit in Jarile de Jos, in ce 

municipalitate si cand atj fost inscris(a) ultima data in evidenja populatiei - AKO npeflu ere wnBenw 

B HuflepnaHflna, noconeTe oBmwHaTa, B KORTO nocneflno CTe Sunn BnwcaHM B perwcTbpa Ha 

HaceneHHeTO, M nepnofla. - ukoiiko ste ranije ziveli u Holandiji, poslednja opstina upisa u registar 

stanovnistva i kada -
j l ^JjLi j '*'• •;* olj$ pU CIJJ j l j J L5 j b j j j j j ^ J ^ I Jjl eJjS ^jSij j Ajii J J JLiS jSI 

i n d i e n e e r d e r in N e d e r l a n d g e w o o n d , l a a t s t e gemeente v a n o p n e m i n g in 

het p e r s o o n s r e g i s t e r e n wanneer - jesli wczesniej mieszkal/a Pan/i w Holandii, 

prosz? podac ostatni^ gmin?, w ktorej byl/a Pan/i zarejestrowany/a, oraz kiedy to byto -

ecnn Bbi npowuBanw B HnAepnaHAax paHee, yKawwTe nocneflHMii MyHnqnnanriTeT, B 6a3y 

Baujn AaHHbie, w KorAa - v pfipade dfivejsiho pobytu v Nizozemsku posledni obec, kde jste byl/a 

KOToporo 6binn BHeceHbi zafazen/a do registru obyvatel, a kdy se tak stalo - ak ste uz minulosti 

byvali v Holandsku, uved'te posledni) obec, ktora zapisala Vase udaje do registra obyvatel'ov 

a datum zapisu - ha korabban elt Hollandiaban: a legutobbi telepiiles, ahol a szemelyek 

nyilvantartasaba vettek, es ennek idopontja - daca aji mai locuit in Jarile de Jos, in ce 

municipalitate si cand atj fost inscris(a) ultima data in evidenja populatiei - AKO npeflu ere wnBenw 

B HuflepnaHflna, noconeTe oBmwHaTa, B KORTO nocneflno CTe Sunn BnwcaHM B perwcTbpa Ha 

HaceneHHeTO, M nepnofla. - ukoiiko ste ranije ziveli u Holandiji, poslednja opstina upisa u registar 

stanovnistva i kada -
j l ^JjLi j '*'• •;* olj$ pU CIJJ j l j J L5 j b j j j j j ^ J ^ I Jjl eJjS ^jSij j Ajii J J JLiS jSI 

v e r m o e d e l i j k e d u u r v a n t e g e n w o o r d i g ve rb l i j f in N e d e r l a n d - przewidywany 

czas obecnego pobytu w Holandii - npeAnonaraeMan fljiMTenbHOCTb TeKyiflero npeowBaHHH B 

HHAepnaHAax - pfedpokladana doba soucasneho pobytu v Nizozemsku - predpokladana dizka 

siicasneho pobytu v Holandsku - a jelenlegi hollandiai tartozkodas valoszinii idotartama - durata 

estimate a sederii actuale in Jarile de Jos - npeAnonaraeMa npoAtn>KHTenHOCT Ha cerainHoro 

BM npe6nBaBaHe B HMAepnaHAna - predvideno trajanje sadasnjeg boravka u Holandiji -
Iftji ̂ J j jS *J_L«Uil ̂ 11 ""^ 1 jla j 

v e r m o e d e l i j k e d u u r v a n t e g e n w o o r d i g ve rb l i j f in N e d e r l a n d - przewidywany 

czas obecnego pobytu w Holandii - npeAnonaraeMan fljiMTenbHOCTb TeKyiflero npeowBaHHH B 

HHAepnaHAax - pfedpokladana doba soucasneho pobytu v Nizozemsku - predpokladana dizka 

siicasneho pobytu v Holandsku - a jelenlegi hollandiai tartozkodas valoszinii idotartama - durata 

estimate a sederii actuale in Jarile de Jos - npeAnonaraeMa npoAtn>KHTenHOCT Ha cerainHoro 

BM npe6nBaBaHe B HMAepnaHAna - predvideno trajanje sadasnjeg boravka u Holandiji -
Iftji ̂ J j jS *J_L«Uil ̂ 11 ""^ 1 jla j 

v e r m o e d e l i j k e d u u r v a n t e g e n w o o r d i g ve rb l i j f in N e d e r l a n d - przewidywany 

czas obecnego pobytu w Holandii - npeAnonaraeMan fljiMTenbHOCTb TeKyiflero npeowBaHHH B 

HHAepnaHAax - pfedpokladana doba soucasneho pobytu v Nizozemsku - predpokladana dizka 

siicasneho pobytu v Holandsku - a jelenlegi hollandiai tartozkodas valoszinii idotartama - durata 

estimate a sederii actuale in Jarile de Jos - npeAnonaraeMa npoAtn>KHTenHOCT Ha cerainHoro 

BM npe6nBaBaHe B HMAepnaHAna - predvideno trajanje sadasnjeg boravka u Holandiji -
Iftji ̂ J j jS *J_L«Uil ̂ 11 ""^ 1 jla j 

v e r m o e d e l i j k e d u u r v a n t e g e n w o o r d i g ve rb l i j f in N e d e r l a n d - przewidywany 

czas obecnego pobytu w Holandii - npeAnonaraeMan fljiMTenbHOCTb TeKyiflero npeowBaHHH B 

HHAepnaHAax - pfedpokladana doba soucasneho pobytu v Nizozemsku - predpokladana dizka 

siicasneho pobytu v Holandsku - a jelenlegi hollandiai tartozkodas valoszinii idotartama - durata 

estimate a sederii actuale in Jarile de Jos - npeAnonaraeMa npoAtn>KHTenHOCT Ha cerainHoro 

BM npe6nBaBaHe B HMAepnaHAna - predvideno trajanje sadasnjeg boravka u Holandiji -
Iftji ̂ J j jS *J_L«Uil ̂ 11 ""^ 1 jla j 

Heeft u al een BSN / s o f i - n u m m e r ? - Czy ma Pan/i juz numer BSN lub SoFi? - y Bac 

ywe nMeeTca MHAUBMAyanbHbiii HOMep BSN- ww sofinummer? - Mate jiz identifikacni cislo BSN-

nebo sofinummer? - Bolo Vam uz pridelene cislo socialneho poistenia (BSN alebo sofinummer)? -

Van tarsadalombiztositasi azonositd szama (BSN vagy sofi)? - Avetj deja un cod BSN sau SOFI? -

MMaTe nu Bene rpajKAaHCKw perwcTpau,i<iOHeH HOMep v\nv\ AamsMHO-ocurypnTeneH HOMep? -

Imate li vec BSN ili sofi broj? - B S N _>•> <jL«ii .«jUi ^ \ j b Uul U 

• n e e - Nie - Het - Ne - Nie - Nines - Nu - He - Ne - -u 

• ja, nr. - Tak, nr - fla, HOMep - Ano, cislo - Ano, c. - Igen, a szamom: -

Da, codul este: - fla, Ne - Da, broj - : » J - ^ <± 

SOOrt v e r b l i j f s t i t e l , g e l d i g tot - rodzaj tytutu pobytowego, wazny do - ™n BMAa Ha 

>KMTenbCTBO (BM3bi), cpoK AeCicTBUR AO - druh povoleni k pobytu, platnost do - druh povolenia na 

pobyt s platnost'ou do - tartozkodas tipusa, ervenyessegi ideje - tipul permisului de sedere, valabil 

pana la - BHA Ha pa3peiuwTenHOTO 3a npe6nBaBaHe, BannAHO AO - vrsta boravisne dozvole, 

vazeca do - jLuci j j j U : Ci . l i i»jUi ̂ j j 

afgegeven d o o r - wydany przez - KeM BbiAaH(a) - vystaveno iifadem - vydane instituciou -

kibocsato - eiiberat de - M3AaAeHO OT - izdata od strane - J J L ^ 

SOOrt v e r b l i j f s t i t e l , g e l d i g tot - rodzaj tytutu pobytowego, wazny do - ™n BMAa Ha 

>KMTenbCTBO (BM3bi), cpoK AeCicTBUR AO - druh povoleni k pobytu, platnost do - druh povolenia na 

pobyt s platnost'ou do - tartozkodas tipusa, ervenyessegi ideje - tipul permisului de sedere, valabil 

pana la - BHA Ha pa3peiuwTenHOTO 3a npe6nBaBaHe, BannAHO AO - vrsta boravisne dozvole, 

vazeca do - jLuci j j j U : Ci . l i i»jUi ̂ j j 

afgegeven d o o r - wydany przez - KeM BbiAaH(a) - vystaveno iifadem - vydane instituciou -

kibocsato - eiiberat de - M3AaAeHO OT - izdata od strane - J J L ^ 

SOOrt v e r b l i j f s t i t e l , g e l d i g tot - rodzaj tytutu pobytowego, wazny do - ™n BMAa Ha 

>KMTenbCTBO (BM3bi), cpoK AeCicTBUR AO - druh povoleni k pobytu, platnost do - druh povolenia na 

pobyt s platnost'ou do - tartozkodas tipusa, ervenyessegi ideje - tipul permisului de sedere, valabil 

pana la - BHA Ha pa3peiuwTenHOTO 3a npe6nBaBaHe, BannAHO AO - vrsta boravisne dozvole, 

vazeca do - jLuci j j j U : Ci . l i i»jUi ̂ j j 

afgegeven d o o r - wydany przez - KeM BbiAaH(a) - vystaveno iifadem - vydane instituciou -

kibocsato - eiiberat de - M3AaAeHO OT - izdata od strane - J J L ^ 

SOOrt v e r b l i j f s t i t e l , g e l d i g tot - rodzaj tytutu pobytowego, wazny do - ™n BMAa Ha 

>KMTenbCTBO (BM3bi), cpoK AeCicTBUR AO - druh povoleni k pobytu, platnost do - druh povolenia na 

pobyt s platnost'ou do - tartozkodas tipusa, ervenyessegi ideje - tipul permisului de sedere, valabil 

pana la - BHA Ha pa3peiuwTenHOTO 3a npe6nBaBaHe, BannAHO AO - vrsta boravisne dozvole, 

vazeca do - jLuci j j j U : Ci . l i i»jUi ̂ j j 

afgegeven d o o r - wydany przez - KeM BbiAaH(a) - vystaveno iifadem - vydane instituciou -

kibocsato - eiiberat de - M3AaAeHO OT - izdata od strane - J J L ^ 

n u m m e r reispapier, g e l d i g t o t - numer dokumentu podrozy, wazny do - Howep 

nacnopTa/npoe3AHoro flOKyMeHTa, cpoK flewcTBMfl flo - cislo cestovniho dokumentu, platnost do -

cislo cestovneho dokladu s platnost'ou do - uti okmany szama, ervenyessegi ideje - numarul 

documentului de calatorie, valabil pana la - HOMep Ha AOKyMewa 3a nvryBaHe, BannfleH AO -

broj pasosa, vazeci do - jUit i zij^ :j^<Sj±* »jL«-i 

n u m m e r reispapier, g e l d i g t o t - numer dokumentu podrozy, wazny do - Howep 

nacnopTa/npoe3AHoro flOKyMeHTa, cpoK flewcTBMfl flo - cislo cestovniho dokumentu, platnost do -

cislo cestovneho dokladu s platnost'ou do - uti okmany szama, ervenyessegi ideje - numarul 

documentului de calatorie, valabil pana la - HOMep Ha AOKyMewa 3a nvryBaHe, BannfleH AO -

broj pasosa, vazeci do - jUit i zij^ :j^<Sj±* »jL«-i 

n u m m e r reispapier, g e l d i g t o t - numer dokumentu podrozy, wazny do - Howep 

nacnopTa/npoe3AHoro flOKyMeHTa, cpoK flewcTBMfl flo - cislo cestovniho dokumentu, platnost do -

cislo cestovneho dokladu s platnost'ou do - uti okmany szama, ervenyessegi ideje - numarul 

documentului de calatorie, valabil pana la - HOMep Ha AOKyMewa 3a nvryBaHe, BannfleH AO -

broj pasosa, vazeci do - jUit i zij^ :j^<Sj±* »jL«-i 



d a t u m v a n a f g i f t e - data wydania - flaTa Bbiflanw - datum vystaveni - datum vydania - kiadas 

datuma - data eliberarii - flaTa Ha waflaBaHe - datum izdavanja - JJA -= j u U 

a u t o r i t e i t , d i e h e t r e i s p a p i e r h e e f t a f g e g e v e n - urzad, ktory wydal dokument podrozy • 

opraH, BbiflaBuiMfi nacnopT/npoesflHow flOKyMeHT - ufad, ktery cestovni dokument vystavil - organ, 

ktory vystavil cestovny doklad - az iiti okmanyt kiado hatosag - autoritatea care a eiiberat documentu 

de calatorie - opraH, KOMTO e M3flan flOKyMeHTa 3a ntTyBaHe - institucija koja je izdala pasos -

a u t o r i t e i t , d i e h e t r e i s p a p i e r h e e f t a f g e g e v e n - urzad, ktory wydal dokument podrozy • 

opraH, BbiflaBuiMfi nacnopT/npoesflHow flOKyMeHT - ufad, ktery cestovni dokument vystavil - organ, 

ktory vystavil cestovny doklad - az iiti okmanyt kiado hatosag - autoritatea care a eiiberat documentu 

de calatorie - opraH, KOMTO e M3flan flOKyMeHTa 3a ntTyBaHe - institucija koja je izdala pasos -

a u t o r i t e i t , d i e h e t r e i s p a p i e r h e e f t a f g e g e v e n - urzad, ktory wydal dokument podrozy • 

opraH, BbiflaBuiMfi nacnopT/npoesflHow flOKyMeHT - ufad, ktery cestovni dokument vystavil - organ, 

ktory vystavil cestovny doklad - az iiti okmanyt kiado hatosag - autoritatea care a eiiberat documentu 

de calatorie - opraH, KOMTO e M3flan flOKyMeHTa 3a ntTyBaHe - institucija koja je izdala pasos -

o u d e r s - rodzice - poflWTenn - rodice - rodicia - sziildk -

parinjii - poflMTenn - roditelji - LJji 

1. II . 

g e s l a c h t s - / f a m i l i e n a a m - nazwisko rodowe - <fjaMnnn>i -

pfijmeni - priezvisko - csaladi nev - numele de familie -

npe3HMe/apaMnnHo MMe - prezime -LA^J^ <»L> 

g e s l a c h t s - / f a m i l i e n a a m - nazwisko rodowe - <fjaMnnn>i -

pfijmeni - priezvisko - csaladi nev - numele de familie -

npe3HMe/apaMnnHo MMe - prezime -LA^J^ <»L> 

v o o r n a m e n - imiona - MMSI H OTMecTBO - kfestni jmena -

krstne mena - utonev - prenumele - DMHHH MMeHa - imena -

( U ) r U 

v o o r n a m e n - imiona - MMSI H OTMecTBO - kfestni jmena -

krstne mena - utonev - prenumele - DMHHH MMeHa - imena -

( U ) r U 

g e b o o r t e d a t u m - data urodzenia - flaTa P O W H M H -

datum narozeni - datum narodenia - szuletes idopontja -

data nasterii - flaTa Ha pawaHe - datum rodenja - 4>> j j j l i 

*) 

g e b o o r t e d a t u m - data urodzenia - flaTa P O W H M H -

datum narozeni - datum narodenia - szuletes idopontja -

data nasterii - flaTa Ha pawaHe - datum rodenja - 4>> j j j l i 

*) 

p l a a t s e n l a n d v a n g e b o o r t e - miejsce i kraj 

urodzenia - Mecro M CTpaHa powfleHMn - misto a stat narozeni -

miesto a krajina narodenia - szuletesi hely es orszag - locul si 

jara nasterii - HaceneHO MHCTO M CTpaHa Ha pa>KflaHe -

mesto i zemlja rodenja - -J J J <_!»-« J J ^ j ^ 

*) 

p l a a t s e n l a n d v a n g e b o o r t e - miejsce i kraj 

urodzenia - Mecro M CTpaHa powfleHMn - misto a stat narozeni -

miesto a krajina narodenia - szuletesi hely es orszag - locul si 

jara nasterii - HaceneHO MHCTO M CTpaHa Ha pa>KflaHe -

mesto i zemlja rodenja - -J J J <_!»-« J J ^ j ^ 

*) 

p l a a t s e n l a n d v a n g e b o o r t e - miejsce i kraj 

urodzenia - Mecro M CTpaHa powfleHMn - misto a stat narozeni -

miesto a krajina narodenia - szuletesi hely es orszag - locul si 

jara nasterii - HaceneHO MHCTO M CTpaHa Ha pa>KflaHe -

mesto i zemlja rodenja - -J J J <_!»-« J J ^ j ^ 

*) 

g e s l a c h t - plec - non - pohiavi - pohlavie - neme - sexul -

non - pol - • > • ' : • 

• m a n n e l i j k - mezczyzna - MywcKoii - muz - muz -

ferfi - masculin - MT.)KKM - muski - j J « 

• v r o u w e l i j k - kobieta - weHCKMM - zena - zena - nd -

feminin - >KeHCKM - zenski - u j 

• m a n n e l i j k - mezczyzna - MywcKOM - muz - muz -

ferfi - masculin - MT>>KKM - muski - J > ° 

• v r o u w e l i j k - kobieta - weHcwii - zena - zena - nd -

feminin - )KeHCKM - zenski - u j 

W o n e n u w o u d e r s , e c h t g e n . o f k i n d e r e n r e e d s in d e z e g e m e e n t e ? -

Czy rodzice, maz/zona lub dzieci tez mieszkaja.w tej gminie? - ripowMBaioT nu Baiuw poflMTeriM, cynpyr(a) 

MnM fle™ B flaHHOM MyHMUMnanMTere? - Bydli jiz v teto obci vasi rodice, vas manzel/vase manzelka 

nebo vase deti? - Byvaju Vasi rodicia, manzel/-ka alebo deti v tejto obci? - A szulei, hazastarsa vagy 

a gyermekei mar ezen a telepulesen laknak? - Parinjii, sojul/sojia sau copiii locuiesc deja in aceasta 

municipalitate? - BaiuMTe poflMTenM, cwpyrbT/aTa MOM aeu,aia BM wmem nv\ Bene B Ta3M 

o6w,MHa? - Da li vasi roditelji, supruznik, supruga ili deca vec zive u ovoj opstini? -
Pjjj5_j>j L 5 Soj j j4 - i j j l j J OjjSI Uui u ' - ^ j j ^ W j " " 1 * ' l ^ j ' 

• j a - Tak - fla - Ano - Ano - Igen - Da - fla - Da - <1J 

• n e e - Nie - Het - Ne - Nie - Nem - Nu - He • Ne • -u 

b u r g e r l i j k e s t a a t - stan cywilny - ceMeiwoe nonoweHMe - rodinny stav - rodinny stav - csaladi allapot - starea civila - ceMeMHO nono>KeHMe - bracno stanje - J» i i c u ^ b j *) 

0 = o n g e h u w d , H = g e h u w d , W = w e d u w s t a a t , S = g e s c h e i d e n -

0 = kawaler/panna, H = zonaty/zamezna, W = wdowiec/wdowa, S = osoba rozwiedziona -

0 = xonocT/He 3aMy>xeM, H = )KeHaT/3aMy>KeM, W = BflOBeu/BflOBa, S = B pa3BOfle -

0 = svobodny/a, H = zenaty/vdana, W = vdovec/vdova, S = rozvedeny/a -

0 = slobodny/-a, H = zenaty/vydata, W = vdovec/vdova, S = rozvedeny/-a -

0 = ndtlen/hajadon, H = hazas, W = dzvegy, S = elvalt -

0 = necasatorit(a), H = casatorit(a), W = vaduv(a), S = divort,at(a) -

0 = HexeHeH/HeoMtweHa, H = weHeH/OMtwena, W = BflOBeu/BflOBMua, S = pa3BefleH/a -

0 = neozenjen/neudata, H = u braku, W = udovac/udovica S = razveden/razvedena -

» i l l is. =S »JjJ = W J*Lu = H J = 0 

e c h t g e n o o t o f e c h t g e n o t e - maz lub zona - cynpyr mw cynpyra - manzel nebo manzelka - manzel alebo manzelka • hazastars - sojul sau sojia - ctnpyr nnn anpyra - supruznik ili supruga -

g e s l a c h t s V f a m i l i e n a a m - nazwisko rodowe - dpaMMnMH - pfijmeni - priezvisko - csaladi nev -

numele de familie - npe3MMe/cpaMMnHo MMe - prezime - ^ J ' j i i i . <k> 

g e s l a c h t s V f a m i l i e n a a m - nazwisko rodowe - dpaMMnMH - pfijmeni - priezvisko - csaladi nev -

numele de familie - npe3MMe/cpaMMnHo MMe - prezime - ^ J ' j i i i . <k> 

g e s l a c h t s V f a m i l i e n a a m - nazwisko rodowe - dpaMMnMH - pfijmeni - priezvisko - csaladi nev -

numele de familie - npe3MMe/cpaMMnHo MMe - prezime - ^ J ' j i i i . <k> 

v o o r n a m e n - imiona - MMH M OTMecTBO - kfestni jmena - krstne mena - utonev - prenumele -

nMHHM MMeHa - imena - ( » ^ 

g e b o o r t e d a t u m - data urodzenia - flaTa poKfleHMH - datum narozeni - datum narodenia -

szuletes idopontja - data nasterii - flaTa Ha pa>KflaHe - datum rodenja - -JJJ p j L i 

*) 

p l a a t s e n l a n d v a n g e b o o r t e - miejsce i kraj urodzenia - Mecro M apaHa P O W H M H -

misto a stat narozeni - miesto a krajina narodenia - sziiletesi hely es orszag • locul si (ara nasterii -

HaceneHO Macro M CTpaHa na pa>KflaHe - mesto i zemlja rodenja - -d> J * - j J=>-

*) 

p l a a t s e n l a n d v a n g e b o o r t e - miejsce i kraj urodzenia - Mecro M apaHa P O W H M H -

misto a stat narozeni - miesto a krajina narodenia - sziiletesi hely es orszag • locul si (ara nasterii -

HaceneHO Macro M CTpaHa na pa>KflaHe - mesto i zemlja rodenja - -d> J * - j J=>-

*) 

p l a a t s e n l a n d v a n g e b o o r t e - miejsce i kraj urodzenia - Mecro M apaHa P O W H M H -

misto a stat narozeni - miesto a krajina narodenia - sziiletesi hely es orszag • locul si (ara nasterii -

HaceneHO Macro M CTpaHa na pa>KflaHe - mesto i zemlja rodenja - -d> J * - j J=>-

*) 



g e s l a c h t - plec - non - pohiavi - pohlavie - neme - sexul - non - pol - i*n..i? • m a n n e l i j k - mezczyzna - MywcKow - muz - muz - ferfi - masculin - M"b>™ -

muski -

• v r o u w e l i j k - kobieta - weHCKMii - zena - zena - nd - feminin - >KeHCKn -

zenski - u j 

d a t u m v a n h u w e l i j k s s l u i t i n g - data zawarcia zwiazku matzehskiego - flaTa BcrynneHnsi 

B 6paK - datum uzavfeni manzelstvi - datum uzavretia manzelstva - tiazassagkotes idopontja -

data oficierii casatoriei - flaTa Ha cwiioHBaHe Ha rpa>KflaHCKHH 6paK - datum sklapanja braka -
j-ljjjl j j j L , *) 

p l a a t s e n l a n d v a n h u w e l i j k s s l u i t i n g - miejsce i kraj zawarcia zwiazku matzehskiego -

Mecro H CTpaHa perncTpauwn 6paKa - misto a stat uzavfeni manzelstvi - miesto a krajina uzavretia 

manzelstva - tiazassagkotes helye es orszaga - locul si jara oficierii casatoriei - HaceneHO MHCTO 

H CTpaHa Ha cmiKWBaHe Ha rpa^aHCKiin 6paK - mesto i zemlja sklapanja braka -

Îj-jjl L K - 6 j ij^- 0 *) 

p l a a t s e n l a n d v a n h u w e l i j k s s l u i t i n g - miejsce i kraj zawarcia zwiazku matzehskiego -

Mecro H CTpaHa perncTpauwn 6paKa - misto a stat uzavfeni manzelstvi - miesto a krajina uzavretia 

manzelstva - tiazassagkotes helye es orszaga - locul si jara oficierii casatoriei - HaceneHO MHCTO 

H CTpaHa Ha cmiKWBaHe Ha rpa^aHCKiin 6paK - mesto i zemlja sklapanja braka -

Îj-jjl L K - 6 j ij^- 0 *) 

p l a a t s e n l a n d v a n h u w e l i j k s s l u i t i n g - miejsce i kraj zawarcia zwiazku matzehskiego -

Mecro H CTpaHa perncTpauwn 6paKa - misto a stat uzavfeni manzelstvi - miesto a krajina uzavretia 

manzelstva - tiazassagkotes helye es orszaga - locul si jara oficierii casatoriei - HaceneHO MHCTO 

H CTpaHa Ha cmiKWBaHe Ha rpa^aHCKiin 6paK - mesto i zemlja sklapanja braka -

Îj-jjl L K - 6 j ij^- 0 *) 

w o o n p l a a t s e c h t g e n o o t o f e c h t g e n o t e - miejsce zamieszkania meza lub zony -

Mecro wnTenbCTBa cynpyra Hnn cynpyrn - bydliste manzela ci manzelky - bydlisko manzela alebo 

manzelky - hazastars lakohelye - domiciliul sojului sau al sotiei - MecTo>KMBeeHe Ha cbnpyra nnn 

cbnpyraTa - mesto boravka supruznika ili supruge - » u^> 

w o o n p l a a t s e c h t g e n o o t o f e c h t g e n o t e - miejsce zamieszkania meza lub zony -

Mecro wnTenbCTBa cynpyra Hnn cynpyrn - bydliste manzela ci manzelky - bydlisko manzela alebo 

manzelky - hazastars lakohelye - domiciliul sojului sau al sotiei - MecTo>KMBeeHe Ha cbnpyra nnn 

cbnpyraTa - mesto boravka supruznika ili supruge - » u^> 

v r o e g e r e h u w e l i j k e n - wczesniejsze zwia^zki 

malzeriskie - npeflbiflyiflne 6paKM - dfivejsi manzelstvi -

predosle manzelstva - korabbi hazassagok - casatorii 

anterioare - npeflnwHH 6paKOBe - prethodni brakovi -

1. e c h t g e n . - maz/zona - cynpyr(a) - manzel/manzelka -

manzel/-ka - hazastars - solul/so(ia - ctnpyr/a -

supruznik/ supruga -

I I . e c h t g e n . - maz/zona - cynpyr(a) - manzel/manzelka -

manzel/-ka - hazastars - sojul/sotia - ctnpyr/a -

supruznik/ supruga - J - " 4 

g e s l a c h t s V f a m i l i e n a a m - nazwisko rodowe -

qoaMMnufi - pfijmeni - priezvisko - csaladi nev - numele de 

familie - npe3MMe/(paMHnHO MMe - prezime - lA^jfc- ^ 

g e s l a c h t s V f a m i l i e n a a m - nazwisko rodowe -

qoaMMnufi - pfijmeni - priezvisko - csaladi nev - numele de 

familie - npe3MMe/(paMHnHO MMe - prezime - lA^jfc- ^ 

v o o r n a m e n - imiona - MMH V\ OTHBCTBO - kfestni jmena -

krstne mena - utonev - prenumele - nmnvi mena - imena -

( U ) f U 

v o o r n a m e n - imiona - MMH V\ OTHBCTBO - kfestni jmena -

krstne mena - utonev - prenumele - nmnvi mena - imena -

( U ) f U 

g e b o o r t e d a t u m - data urodzenia - flaTa pox<fleHMH -

datum narozeni - datum narodenia - szuletes idopontja -

data nasterii - flaTa Ha pa>KflaHe - datum rodenja -

oijj ^JJLJ *j 

g e b o o r t e d a t u m - data urodzenia - flaTa pox<fleHMH -

datum narozeni - datum narodenia - szuletes idopontja -

data nasterii - flaTa Ha pa>KflaHe - datum rodenja -

oijj ^JJLJ *j 

p l a a t s e n l a n d v a n g e b o o r t e - miejsce i kraj 

urodzenia - MecTO M CTpaHa poweHiw - misto a stat 

narozeni - miesto a krajina narodenia - szuletesi hely es 

orszag - locul si jara nasterii - HaceneHO MHCTO M CTpaHa 

Ha pa>KflaHe - mesto i zemlja rodenja -
OJ JJ Ja—n Jĵ iS j tjc^a *J 

p l a a t s e n l a n d v a n g e b o o r t e - miejsce i kraj 

urodzenia - MecTO M CTpaHa poweHiw - misto a stat 

narozeni - miesto a krajina narodenia - szuletesi hely es 

orszag - locul si jara nasterii - HaceneHO MHCTO M CTpaHa 

Ha pa>KflaHe - mesto i zemlja rodenja -
OJ JJ Ja—n Jĵ iS j tjc^a *J 

p l a a t s e n l a n d v a n g e b o o r t e - miejsce i kraj 

urodzenia - MecTO M CTpaHa poweHiw - misto a stat 

narozeni - miesto a krajina narodenia - szuletesi hely es 

orszag - locul si jara nasterii - HaceneHO MHCTO M CTpaHa 

Ha pa>KflaHe - mesto i zemlja rodenja -
OJ JJ Ja—n Jĵ iS j tjc^a *J 

g e s l a c h t - plec - non - pohiavi - pohlavie - neme -

sexul - non - pol - '> • . ! : • 

• m a n n e l i j k - mezczyzna - MywcKow - muz - muz -

ferfi - masculin - MT>>KKM - muski - J_H> 

• v r o u w e l i j k - kobieta - weHCKMii - zena - zena - nd -

feminin - >KeHCKH - zenski - u j 

• m a n n e l i j k - mezczyzna - My>xcKOM - muz - muz -

ferfi - masculin - MT>>KKM - muski - J J * 

• v r o u w e l i j k - kobieta - TOHCKHM - zena - zena - no -

feminin - >KencKH - zenski - u j 

d a t u m v a n h u w e l i j k s s l u i t i n g - data zawarcia 

zwiazku matzehskiego - flaTa BorynneHiw B 6paK -

datum uzavfeni manzelstvi - datum uzavretia manzelstva -

tiazassagkotes idopontja - data oficierii casatoriei - flaTa Ha 

cioiioHBaHe Ha rpa>KflaHCKi« 6paK - datum sklapanja 

braka - C ' J - O 1 * ) 

d a t u m v a n h u w e l i j k s s l u i t i n g - data zawarcia 

zwiazku matzehskiego - flaTa BorynneHiw B 6paK -

datum uzavfeni manzelstvi - datum uzavretia manzelstva -

tiazassagkotes idopontja - data oficierii casatoriei - flaTa Ha 

cioiioHBaHe Ha rpa>KflaHCKi« 6paK - datum sklapanja 

braka - C ' J - O 1 * ) 

d a t u m v a n h u w e l i j k s s l u i t i n g - data zawarcia 

zwiazku matzehskiego - flaTa BorynneHiw B 6paK -

datum uzavfeni manzelstvi - datum uzavretia manzelstva -

tiazassagkotes idopontja - data oficierii casatoriei - flaTa Ha 

cioiioHBaHe Ha rpa>KflaHCKi« 6paK - datum sklapanja 

braka - C ' J - O 1 * ) 

d a t u m v a n h u w e l i j k s s l u i t i n g - data zawarcia 

zwiazku matzehskiego - flaTa BorynneHiw B 6paK -

datum uzavfeni manzelstvi - datum uzavretia manzelstva -

tiazassagkotes idopontja - data oficierii casatoriei - flaTa Ha 

cioiioHBaHe Ha rpa>KflaHCKi« 6paK - datum sklapanja 

braka - C ' J - O 1 * ) 

p l a a t s e n l a n d v a n huwe l i j k ss l u i t i ng - miejsce i 

kraj zawarcia zwiazku matzehskiego - Mecro M CTpaHa 

perncTpau.nn Bpaxa - misto a stat uzavfeni manzelstvi -

miesto a krajina uzavretia manzelstva - tiazassagkotes 

helye es orszaga - locul si jara oficierii casatoriei -

HaceneHO MHCTO H CTpaHa Ha cxnioMBaHe Ha rpa>KflaHCKMfl 

6paK - mesto i zemlja sklapanja braka -

Îjjjl j L) 3*- 8 * ) 

p l a a t s e n l a n d v a n huwe l i j k ss l u i t i ng - miejsce i 

kraj zawarcia zwiazku matzehskiego - Mecro M CTpaHa 

perncTpau.nn Bpaxa - misto a stat uzavfeni manzelstvi -

miesto a krajina uzavretia manzelstva - tiazassagkotes 

helye es orszaga - locul si jara oficierii casatoriei -

HaceneHO MHCTO H CTpaHa Ha cxnioMBaHe Ha rpa>KflaHCKMfl 

6paK - mesto i zemlja sklapanja braka -

Îjjjl j L) 3*- 8 * ) 

p l a a t s e n l a n d v a n huwe l i j k ss l u i t i ng - miejsce i 

kraj zawarcia zwiazku matzehskiego - Mecro M CTpaHa 

perncTpau.nn Bpaxa - misto a stat uzavfeni manzelstvi -

miesto a krajina uzavretia manzelstva - tiazassagkotes 

helye es orszaga - locul si jara oficierii casatoriei -

HaceneHO MHCTO H CTpaHa Ha cxnioMBaHe Ha rpa>KflaHCKMfl 

6paK - mesto i zemlja sklapanja braka -

Îjjjl j L) 3*- 8 * ) 

p l a a t s e n l a n d v a n huwe l i j k ss l u i t i ng - miejsce i 

kraj zawarcia zwiazku matzehskiego - Mecro M CTpaHa 

perncTpau.nn Bpaxa - misto a stat uzavfeni manzelstvi -

miesto a krajina uzavretia manzelstva - tiazassagkotes 

helye es orszaga - locul si jara oficierii casatoriei -

HaceneHO MHCTO H CTpaHa Ha cxnioMBaHe Ha rpa>KflaHCKMfl 

6paK - mesto i zemlja sklapanja braka -

Îjjjl j L) 3*- 8 * ) 

p l a a t s e n l a n d v a n huwe l i j k ss l u i t i ng - miejsce i 

kraj zawarcia zwiazku matzehskiego - Mecro M CTpaHa 

perncTpau.nn Bpaxa - misto a stat uzavfeni manzelstvi -

miesto a krajina uzavretia manzelstva - tiazassagkotes 

helye es orszaga - locul si jara oficierii casatoriei -

HaceneHO MHCTO H CTpaHa Ha cxnioMBaHe Ha rpa>KflaHCKMfl 

6paK - mesto i zemlja sklapanja braka -

Îjjjl j L) 3*- 8 * ) 

e i n d e h u w e l i j k - data rozwodu - pacTopweHHe 6paKa -

ukonceni manzelstvi - ukoncenie manzelstva - hazassag 

vege - desfacerea casatoriei - npeKpaTsiBaHe Ha 6paKa -

datum razvoda braka - S^= *) 

o p - dnia - flaTa - dne - dha - idopont - data - Ha - dana -

d o o r - powod - npwHMHa - z duvodu - z dovodu - indok 

prin - nopaflM - Zbog - - ^ J 5 

t e - w - Mecro - v - v - hely - locul - B - u -

e i n d e h u w e l i j k - data rozwodu - pacTopweHHe 6paKa -

ukonceni manzelstvi - ukoncenie manzelstva - hazassag 

vege - desfacerea casatoriei - npeKpaTsiBaHe Ha 6paKa -

datum razvoda braka - S^= *) 

o p - dnia - flaTa - dne - dha - idopont - data - Ha - dana -

d o o r - powod - npwHMHa - z duvodu - z dovodu - indok 

prin - nopaflM - Zbog - - ^ J 5 

t e - w - Mecro - v - v - hely - locul - B - u -

e i n d e h u w e l i j k - data rozwodu - pacTopweHHe 6paKa -

ukonceni manzelstvi - ukoncenie manzelstva - hazassag 

vege - desfacerea casatoriei - npeKpaTsiBaHe Ha 6paKa -

datum razvoda braka - S^= *) 

o p - dnia - flaTa - dne - dha - idopont - data - Ha - dana -

d o o r - powod - npwHMHa - z duvodu - z dovodu - indok 

prin - nopaflM - Zbog - - ^ J 5 

t e - w - Mecro - v - v - hely - locul - B - u -

e i n d e h u w e l i j k - data rozwodu - pacTopweHHe 6paKa -

ukonceni manzelstvi - ukoncenie manzelstva - hazassag 

vege - desfacerea casatoriei - npeKpaTsiBaHe Ha 6paKa -

datum razvoda braka - S^= *) 

o p - dnia - flaTa - dne - dha - idopont - data - Ha - dana -

d o o r - powod - npwHMHa - z duvodu - z dovodu - indok 

prin - nopaflM - Zbog - - ^ J 5 

t e - w - Mecro - v - v - hely - locul - B - u -

e i n d e h u w e l i j k - data rozwodu - pacTopweHHe 6paKa -

ukonceni manzelstvi - ukoncenie manzelstva - hazassag 

vege - desfacerea casatoriei - npeKpaTsiBaHe Ha 6paKa -

datum razvoda braka - S^= *) 

o p - dnia - flaTa - dne - dha - idopont - data - Ha - dana -

d o o r - powod - npwHMHa - z duvodu - z dovodu - indok 

prin - nopaflM - Zbog - - ^ J 5 

t e - w - Mecro - v - v - hely - locul - B - u -



I n w o n e n d e k i n d e r e n - Dzieci mieszkajace z Paiistwem - fle™, npowMBato i f lMe c BaMM - Deti zijici ve vasi domacnosti - Deti zijuce v spolocnej domacnosti - Onnel egy 

haztartasban eld gyermekek - Copii care locuiesc cu dumneavoastra - fleu,a, KOMTO *MBenT 3aeflHO c Bac - Deca koja zive u domacinstvu - lJ^>j u s u •*£ ( j j i -sj j js 

g e s l a c h t s - / f a m i l i e n a a m -

nazwisko rodowe - cpaMnnna -

pfijmeni - priezvisko - csaladi 

nev - numele de familie -

npeaMMe/cpaMH/iHO wvie -

prezime - i ^ t i l j jU . fc 

v o o r n a m e n - imiona - mim v\ 

OTMecTBO - kfestni jmena -

krstne mena - utonev -

prenumele - JIMHHH MMeHa -

imena - ( U ) p U 

z o o n / d o c h t e r -

syn/corka - CbiH/ 

flOMb - syn/dcera -

syn/dcera -

fiugyermek/ 

leanygyermek - fiu/ 

fiica - CMH/fl-biflepa -

sin/kcerka -

jJa>-J Lj J*JU 

g e b o o r t e d a t u m -

data urodzenia - flaTa 

powfleHMfl - datum 

narozeni - datum 

narodenia - szuletes 

idopontja - data nasterii -

flaTa Ha pa>KflaHe -

datum rodenja -

ol j j ^JJLI 

p l a a t s e n l a n d v a n g e b o o r t e -

miejsce i kraj urodzenia - Mecro M 

CTpaHa po>KfleHMH - misto a stat 

narozeni - miesto a krajina narodenia -

sziiletesi hely es orszag - locul si Jara 

nasterii - HaceneHO MHCTO M CTpaHa Ha 

pa>KflaHe - mesto i zemlja rodenja -

j i JJ (Jj)_o JJJSS j (_Ua 

w o o n p l a a t s -

miejsce zamieszkania -

MeCTOWMTenbCTBO -

bydliste - bydlisko -

lakohely-domiciliul -

MecrojKMBeeHe -

mesto boravka -

U i t w o n e n d e k i n d e r e n -

Dzieci niemieszkajace z Panstwem - fle™, npowwBaioinne oTflenbHo - Deti zijici mimo vasi domacnost - Deti zijuce mimo spolocnej domacnosti - Onnel nem egy haztartasban eld 

gyermekek - Copii care nu locuiesc cu dumneavoastra - fleua, KOMTO He 3aeflHo c Bac - Deca (koja zive van domacinstva) - <J>±j u s u -ts j j j 

g e s l a c h t s - / f a m i l i e n a a m -

nazwisko rodowe - (paMmwn -

pfijmeni - priezvisko - csaladi 

nev - numele de familie -

npe3MMe/tpaMMnHO MMe -

prezime - J J U fc 

v o o r n a m e n - imiona - MMH H 

OTMecTBO - kfestni jmena -

krstne mena - utonev -

prenumele - TIMHHM MMeHa -

imena - ( U ) pU 

z o o n / d o c h t e r -

syn/corka - cbiH/ 

flOHb - syn/dcera -

syn/dcera -

fiugyermek / 

leanygyermek - fiu/ 

fiica - CMH/fl-bmepn -

sin/kcerka -
Lj J**J 

g e b o o r t e d a t u m -

data urodzenia - flaTa 

po>KfleHMR - datum 

narozeni-datum 

narodenia - szuletes 

idopontja - data nasterii -

flaTa Ha pa>KflaHe -

datum rodenja -

oi j j £tj jLi 

p l a a t s e n l a n d v a n g e b o o r t e -

miejsce i kraj urodzenia - M e c r o M 

CTpaHa po>KfleHMH - misto a stat 

narozeni - miesto a krajina narodenia -

szuletesi hely es orszag - locul si Jara 

nasterii - HaceneHO MHCTO M CTpaHa Ha 

pa>KflaHe - mesto i zemlja rodenja -

w o o n p l a a t s -

miejsce zamieszkania -

MeCTOWMTeribCTBO -

bydliste - bydlisko -

lakohely - domiciliul -

MecrowMBeeHe -

mesto boravka -

D a t u m - Data - flaTa - Datum - Datum - D e b o v e n v e r m e l d e g e g e v e n s z i jn o v e r e e n k o m s t i g d e w a a r h e i d v e r s t r e k t - Powyzsze dane zostaly udzielone 

Datum - Data - flaTa - Datum - j i J 1 3 zgodnie z prawda. - BbiwecronmMe flaHHbie cooTBeroTByioT fleticTBMTenbHoc™. - Vyse uvedene udaje jsou pravdive - Vyssie uvedene 

udaje su pravdive - A fent kdzolt adatok megfelelnek a valdsagnak - Datele furnizate mai sus corespund realitapi - noTBtpamaBaM 

BepHocrra Ha ropenoconeHMTe flaHHM. - Gore navedeni podaci su istiniti - ^ »AS c iSs . AJU J J VL, ^ I L L I 

H a n d t e k e n i n g v a n d e b e t r o k k e n e - Podpis osoby zainteresowanej - floflnMCb jiMqa, 3anoriHMBiuero rpopMynap - Podpis 

zadatele - Podpis ziadatela - Szemely alairasa - Semnatura solicitantului - floflnMC Ha 3aHBMrojw - Potpis podnosioca zahteva - Lsul 


